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Acronomi
ANCI: Associazione Nazionale Comuni Italiani
DGMM: Direzione Generale per i Paesi del Mediterraneo e del Medio Oriente
ERLI: Enti Regionali e Locali Italiani
EE.LL: Enti Locali 

MAE: Ministero degli Affari Esteri

MoF:Ministero delle Finanze 

MoLG: Ministero del Local Governement 
MoP: Ministero del Planning
PMSP: Palestinian Municipalities Support Programme

PSC: Program Steering Commitee
UPI: Unione Province Italiane
I. Introduzione

Il Programma di sostegno alle Municipalità Palestinesi (PMSP) si configura come contributo italiano, finanziato dalla Direzione Generale per i Paesi del Mediterraneo e del Medio Oriente (DGMM) (ex L.180/92), in sinergia con gli interventi di Banca Mondiale, Unione Europea ed altri donatori, destinato al rafforzamento delle capacita’ tecniche, amministrative e gestionali degli EE.LL Palestinesi in due Governatorati Hebron e Betlemme, nell’area di Gerusalemme Est e nella Striscia di Gaza. 
Il programma tiene conto di un rapporto organico tra il Ministero degli Affari Esteri e gli Enti Regionali e Locali italiani (ERLI). 
Le istituzioni locali palestinesi e gli altri attori sociali coinvolti sono allo stesso tempo beneficiari del progetto e vi partecipano come controparti degli EE.LL Italiani. 

Il Programma si avvale di:

· un Tavolo di coordinamento (il c.d Tavolo 4+1) tra il Ministero degli Affari Esteri (MAE) e gli Enti Regionali e Locali Italiani (ERLI) per la definizione delle linee direttrici politiche dal lato italiano e per garantire un supervisione costante e duratura delle attivita’ implementate nell’ambito del PMSP;
· un coordinamento delle Associazioni degli Enti Locali (il c.d Tavolo 4) composto da  ANCI, UPI, Giunte Regionali, Consigli Regionali;

· un Portavoce Unico degli Enti Locali Italiani che rappresenta tutto il sistema istituzionale locale italiano all’interno del programma. 

II. Obiettivi del programma 

Gli obiettivi specifici del Programma e le procedure di partecipazione sono definiti dalle Linee Guida (in allegato) approvate da un Program Steering Commitee (PSC) composto dai seguenti membri:
· Rappresentante del Ministero del Local Governement (MoLG)
· Rappresentatnte del Ministero delle Finanze (MoF)
· Rappresentante del Ministero del Planning (MoP)
· Rappresentatnte del Consolato Generale d’Italia a Gerusalemme

· Direttore del PMSP

· Portavoce degli Enti Regionali e Locali Italiani (ERLI)
Il PSMP vuole:

· Rafforzare le capacità tecniche, amministrative e gestionali degli Enti Locali palestinesi ed ccompagnare il processo di riforma ripristinando la funzionalità dei servizi essenziali, nei governatorati di  Betlemme, Hebron, a Gerusalemme est e nella Striscia di Gaza;
· Migliorare l’erogazione dei servizi locali da parte delle Autorita’ Locali Palestinesi;

· Migliorare le condizioni di vita della popolazione araba nei Governatorati di Betlemme, Hebron, nell’area di Gerusalemme Est e nella Striscia di Gaza operando nei settori raccolta e smaltimento rifiuti solidi urbani, Riabilitazione socio-saninataria, Acqua e potabilizzazione, Patrimonio culturale ed Istitutional Building;
· Consolidare e incentivare i rapporti tra Regioni ed EE.LL Italiani ed EE.LL palestinesi, nonché migliorare il coordinamento e l’armonizzazione tra la cooperazione centrale e la cooperazione decentrata.
Lo sviluppo delle capacita’ istituzionali del Ministero del Local Governement passa attraverso il coinvolgimento dei Joint Service Councils for Planning and Development. 
Il Programma, che NON e’ un programma ordinario di cooperazione, si distingue per due peculiarità:

· e’ incentrato sulla capacity building degli Enti Locali Palestinesi, non solo come attività specifica ma anche come metodologia di lavoro;
· prevede e valorizza il forte ed articolato coinvolgimento degli Enti Locali Italiani come fornitori di esperienze e competenze sia nella squadra di assistenza tecnica (ITAU) che come partner realizzatori dei progetti (training on-the job).
Gli Enti Locali Italiani realizzano i progetti di cooperazione con la controparte locale palestinese contribuendo con proprie risorse finanziarie o di natura materiale (in kind) o di natura finanziaria. 
III. Durata del programma

Il PMSP ha una durata di tre anni fino al 31 Dicembre 2011
IV. Aree di Intervento

Si rammenta brevemente che le seguenti aree di intervento sono state identificate dalle controparti:
· Raccolta e smaltimento rifiuti solidi urbani;
· Approviggionamento, trattamento e smaltimento delle acque reflue;
· Riabilitazione funzionale, in particolare di bambini con specifici bisogni;
· Valorizzazione dei beni culturali con particolare attenzione allo sviluppo del turismo;  
· Capacity ed Istitutional Building delle Autorità Locali Palestinesi in particolare dei Joint Service Councils.
V. Modalita’ di creazione del parteneriato ed attivita’ preliminare degli Enti Locali Italiani 

Gli Enti Locali Italiani che decidono di partecipare al Programma PMSP dovranno seguire la procedura di seguito specificata: 
Azione 1:

· Presentazione all’ufficio dell’ITAU a Gerusalemme della Manifestazione d’Interesse a partecipare al Programma (Allegato I). 
· La Manifestazione d’Interesse deve essere inviata per conoscennza anche al Portavoce ERLI. 
Nella Manifestazione d’Interesse l’EE.LL Italiano dovra’ descrive brevemente l’intervento che intende svolgere ed indicare i referenti italiani.

La manifestazione d’interesse non e’ vincolante.
Azione 2:

a) Nel caso vi sia un solo EE.LL italiano, si passa direttamente all’azione 3.

b)   Nel caso in cui non vi sia un solo EE.LL Italiano come controparte si rendera’ necessario costituire un consorzio. In tal caso dovra’ essere identificato un capofila. 
· Sottoscrizione di una Convenzione tra partners italiani che definisca i rapporti tra il capofila ed i partners italiani (Allegato II).

La Convenzione deve definire i ruoli dei partners e del capofila sia a livello di interventi progettuali che di budget. 
Azione 3: 
Il partner palestinese in coordinamento con l’EE.LL Italiano presenterà all’ufficio dell’ITAU: 

· l’Application Form (Allegato III)

· il Project Proposal (Allegato IV)
Tale documentazione verrà valutata tecnicamente dall’ITAU e dal Dipartimento dei Joint Service Councils del Ministero del Local Governement i quali emetteranno una scheda di valutazione sottoposta all’approvazione del PSC. 
Azione 4:
A seguito della comunicazione ufficiale di approvazione del progetto inviata dal Portavoce ERLI degli Enti Locali Italiani e dal Direttore dell’ITAU all’Ente Locale capofila, si prevede:

· la sottoscrizione del Memorandum of Understanding (MoU) tra tutti i partner coinvolti nel progetto (Allegato V)
Azione 5:
Espletamento delle formalità amministrative propedeutiche all’avvio delle attività

Azione 6:
Avvio delle attività.
VI. Documentazione Allegata

Il capofila dovra presentare la seguente documentazione sottoscritta da tutti i partners partecipanti al progetto:

Allegato I : Manifestazione d’interesse

Allegato II : Convenzione tra partners italiani

Allegato III: Application Form 

Allegato IV: Project Proposal

Allegato V: Memorandum of Understanding

VII. Procedura di presentazione del progetto

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 




ALLEGATI

Allegato I: Manifestazione d’interesse

SCHEDA DI MANIFESTAZIONE DI INTERESSE ALLA PRESENTAZIONE DI PROGETTI NELL’AMBITO DEL PROGRAMMA PMSP

* La compilazione dei campi contrassegnati dall’asterisco è obbligatoria

Ente Capofila

Ente Locale Italiano.....................................................................................................................
Persona da contattare ..................................................................................................................

Ruolo.............................................................................................................................................

Indirizzo…………………...................................Cap……Comune.……….…....Provincia……
Telefono…………………………Fax…………..………E-mail……………………….............

* Governatorato in sui si intende realizzare l’intervento: 

             Hebron

       Betlemme

       Gerusalemme Est



 Striscia di Gaza

* Settore di attività:


	Raccolta e smaltimento rifiuti solidi urbani
	

	Approviggionamento, trattamento e smaltimento delle acque reflue 
	

	Riabilitazione funzionale, in particolare di bambini con specifici bisogni
	

	Valorizzazione dei beni culturali con particolare attenzione allo sviluppo del turismo
	

	Capacity ed Istitutional Building delle Autorità Locali Palestinesi in particolare dei Joint Service Councils
	


* Descrizione dell’intervento che si intende realizzare

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
N.B. Indicare almeno: la tipologia, le dimensioni, l’obiettivo dell’intervento che si intende realizzare

Per accettazione 

Data









Firma   
DATI  DEL PARTNER ITALIANO N.1

Ente Locale Italiano....................................................................................................................
Persona da contattare...................................................................................................................
Ruolo.............................................................................................................................................
Indirizzo (via)………………………………Cap………Comune .……….….Provincia…… 

Telefono…………………………Fax…………..…………..…E-mail……………………….. 

Per accettazione 

Data









Firma   
DATI  DEL PARTNER ITALIANO N.2

Ente Locale Italiano....................................................................................................................

Persona da contattare...................................................................................................................

Ruolo.............................................................................................................................................

Indirizzo (via)………………………………Cap………Comune .……….….Provincia…… 

Telefono…………………………Fax…………..…………..…E-mail……………………….. 

Per accettazione 

Data









Firma   
DATI  DEL PARTNER ITALIANO N.3

Ente Locale Italiano....................................................................................................................

Persona da contattare...................................................................................................................

Ruolo.............................................................................................................................................

Indirizzo (via)………………………………Cap………Comune .……….….Provincia…… 

Telefono…………………………Fax…………..…………..…E-mail……………………….. 

Per accettazione 

Data









Firma   
Allegato II: Convenzione tra partners italiani

Convenzione fra i partner italiani

VISTO il regolamento del Programma PALESTINIAN MUNICIPALITIES SUPPORT PROGRAM (PMSP) 

Viene stipulata la seguente convenzione tra “NOME DEL PARTNER” in qualità di capofila italiano e

“NOME DEL PARTNER” in qualità di partner n. 2 rappresentato da , nato a, Presidente e rappresentante legale, domiciliato ai fini della presente Convenzione presso la sede legale di–

“NOME DEL PARTNER” in qualità di partner n. 3 rappresentato da , nato a, Presidente e rappresentante legale, domiciliato ai fini della presente Convenzione presso la sede legale di–

“NOME DEL PARTNER” in qualità di partner n. 4 rappresentato da , nato a, Presidente e rappresentante legale, domiciliato ai fini della presente Convenzione presso la sede legale di–

“NOME DEL PARTNER” in qualità di partner n. 5 rappresentato da , nato a, Presidente e rappresentante legale, domiciliato ai fini della presente Convenzione presso la sede legale di–

Articolo 1 – Oggetto della Convenzione 

L’oggetto della presente Convenzione è la costituzione di una partnership di parte italiana ai fini di realizzare il progetto “TITOLO” 

Il progetto prevede un costo totale di “IMPORTO” €. 

Articolo 2 – Durata della Convenzione 

La Convenzione è valida a partire dalla data di sottoscrizione da parte di tutti i partner di parte italiana. La sua validità si estende fino al momento della fine del progetto prevista per DATA FINE PROGETTO.
Articolo 3 –  Designazione del Capofila

I partner designano di comune accordo “NOME DEL PARTNER CAPOFILA” di parte nazionale. 

Egli è il coordinatore degli altri partner firmatari della presente Convenzione. 

Risponde dell’avanzamento del progetto sul versante italiano.

Articolo 4 - Obblighi del capofila

Il capofila presenta, a nome e per conto di tutti i partner di parte nazionale, 

a) la manifestazione d’interesse per la realizzazione del progetto;

Il capofila di parte nazionale deve, inoltre:

· provvedere all’avvio coordinato del progetto e alla sua esecuzione secondo le modalità e i tempi previsti nella Application Form e nel Project Proposal;

Il capofila di parte italiana dovrà inoltre: 

· raccogliere e  organizzare i rendiconti delle spese sostenute dai partner di progetto per la rendicontazione da sottoporre all’Ufficio dell’ITAU;

Il capofila di parte italiana svolgerà il ruolo di referente unico di progetto, e in quanto tale è tenuto a:

· rispondere, quale referente unico e in accordo con gli altri partner, alle richieste di chiarimenti e integrazioni; 

· comunicare agli altri partner gli esiti e le decisioni assunte, a seguito dell’istruttoria, dal Program Streering Committee e da Tavolo 4+1;

· comunicare ai partners l’avvio del progetto contestualmente all’accettazione della Convenzione;

· produrre la documentazione finale del progetto nei termini previsti (es. relazione di chiusura ed eventuali altri prodotti).

Articolo 5 – Obblighi dei partner cofinanziatori associati al progetto
I partner cofinanziatori associati al progetto devono accettare il coordinamento tecnico e procedurale del capofila di parte nazionale, al fine di garantire il mantenimento degli obblighi assunti da quest’ultimo nei confronti dell’ITAU e della controparte palestinese e devono provvedere a:

· rispondere celermente alle richieste di chiarimenti e integrazioni che sono avanzate sulla base dell’evoluzione dell’iter istruttorio da parte del capofila di parte nazionale;

· eseguire le attività previste a loro carico, secondo quanto stabilito nella presente Convenzione;

· fornire al capofila i rendiconti delle spese sostenute  nell’ambito del progetto;

· trasmettere (due volte l’anno) le copie conformi dei documenti contabili, relativi alle spese sostenute, al capofila di progetto (o ai referenti regionali di progetto nel caso di progetti multi regionali);

· informare tempestivamente il capofila nazionale di eventuali cause sopraggiunte che potrebbero impedire l’implementazione delle attività del progetto nel rispetto dei tempi e delle modalità previste.

· provvedere alla timbratura (con il timbro riportante il nome del Programma e il codice del progetto) e alla firma delle fatture originali
. 

Articolo 6 - Obblighi comuni del capofila e degli altri partner 

I capofila e gli altri partner devono:

· Attenersi, nella realizzazione del progetto, 

· Impegnarsi a rispettare le responsabilità dei beneficiari 

Articolo 7 - Controlli  

In caso di audit (o azione di verifica), il capofila e i partner di progetto devono: 

· accettare il controllo delle amministrazioni corresponsabili dell’attuazione del Programma;

· conservare la documentazione contabile e amministrativa relativa all'attuazione del progetto per un periodo di tre anni successivamente alla fine del progetto; 

· tenere costantemente aggiornate, per ciascun progetto, separate scritture contabili, corredate dei necessari giustificativi di spesa; 

Articolo 8 – Importo totale e autofinanziamento 

· “NOME DEL CAPOFILA” garantisce la sua parte di autofinanziamento per l’ammontare di “IMPORTO” € e si impegna a realizzare e a finanziare per un totale di “IMPORTO” €
· “NOME DEL PARTNER 1” garantisce la sua parte di autofinanziamento per l’ammontare di “IMPORTO” € e si impegna a realizzare e a finanziare per un totale di “IMPORTO” € 
· “NOME DEL PARTNER 2” garantisce la sua parte di autofinanziamento per l’ammontare di “IMPORTO” € e si impegna a realizzare e a finanziare per un totale di “IMPORTO” €
· “NOME DEL PARTNER 3” garantisce la sua parte di autofinanziamento per l’ammontare di “IMPORTO” € e si impegna a realizzare e a finanziare per un totale di “IMPORTO” €
Articolo 9 –  Responsabilita’

Ciascun partner beneficiario è, dunque, responsabile per la mancata realizzazione delle attività per le quali si è impegnato.

Fatto a ……

Capofila 

Nome e funzione, firma e timbro




Data e luogo

..............................................................................................................................

Partner 1

Nome e funzione, firma e timbro




Data e luogo

...............................................................................................................................

Partner 2

Nome e funzione, firma e timbro




Data e luogo

...............................................................................................................................

Partner 3

Nome e funzione, firma e timbro




Data e luogo

..............................................................................................................................

Allegato III: Application Form 

PALESTINIAN MUNICIPALITIES SUPPORT PROGRAMME

STANDARD PROJECT 

APPLICATION FORM

	Name and acronym of the Applicant: 

	Legal status:
	
	Registration N. (if any):

	Address:
	

	Represented by:

	 Title of the project:
	

	Location:
	Governorate:
	
	

	Name and address of the partner/s :

1.
2.
3.


	Duration (months):
	
	Submission date:
	

	Total cost of the project (in €):
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	PMSP contribution:
	€ 
	Percentage over the total budget:
	%

	
	
	
	
	Applicant contribution:
	€ 
	
	%

	
	
	
	
	Partner 1:
	€ 
	
	%

	
	
	
	
	Partner 2:
	€ 
	
	%

	
	
	
	
	Partner 3:
	€ 
	
	%

	
	
	
	
	
	
	
	


A. Applicant

	Local Units

	
	
	Institution’s Name
	Governorate

	· 
	· JSCPD  
	
	

	
	· Municipality
	
	

	
	· Local Council
	
	

	
	· Village Council
	
	


	East Jerusalem Institutions

	· Palestinian Institution
	

	· Palestinian Charitable Association
	

	· Palestinian NGO
	

	· Other, specify
	


	

	Full name of applicant’s Legal Representative
	

	Address
	

	Contact person
	

	Title
	

	Telephone
	
	Fax
	

	Mobile
	

	E-Mail
	


B. Partner/s

	B. 1 Partner

	Full legal name
	

	Type of institution
	

	Address
	

	Contact person
	

	Title
	

	Telephone
	
	Fax
	

	Mobile
	

	E-Mail
	

	Specify partner’s role and involvement in the proposed project
	

	Specify partner’s contribution to the project

(amount and % to the total budget)
	Total amount € …………… (EURO …………………………………….) 
% to total budget..........................................................................................


	B. 2 Partner

	Full legal name
	

	Type of institution
	

	Address
	

	Contact person
	

	Title
	

	Telephone
	
	Fax
	

	Mobile
	

	E-Mail
	

	Specify partner’s role and involvement in the proposed project
	

	Specify partner’s contribution to the project

(amount and % to the total budget)
	Total amount € …………… (EURO …………………………………….) 
% to total budget..........................................................................................


C. Project

	C.1 -  Sector
	C.2 - Sub Sector

	· 1. Institutional Support
	· 

	
	

	· 2. Environment
	· Water

	
	· Wastewater

	
	· Solid Waste

	
	· Land Reclamation

	
	· Streams Rehabilitation

	
	

	· 3. Cultural Heritage and Tourism
	· Historical Buildings Conservation

	
	· Actions in Archaeological Sites

	
	· Historical and Cultural Landscape

	
	· Moveable Heritage

	
	· Tourism

	
	· Traditional Handcraft

	
	

	· 4. Social Development
	· Social and Economic Development

	
	· Rehabilitation Services

	
	· Local Structures Empowerment

	
	· Human Rights

	
	· Gender and Disability

	
	


	C.3 - Area of intervention

	
	
	· Capacity Building

	
	
	· Infrastructure

	
	
	· Structure

	
	
	· Planning and Management

	
	
	· Awareness

	
	
	· Sustainable Economy

	
	
	· Enhancement of Historical Areas

	
	
	· Economic Empowerment

	
	
	· Community Centers

	
	
	· Monitoring Status of disability Human Rights

	
	
	· Others (Specify)


	


	C.4 – Project Overall Objective

	

	C.5 – Project Specific Objective

	

	C.6 – Project Outcomes

	

	C.7 – Project Activities

	


C.8 – Project Action Plan

	YEAR 1

	Activity
	Month 1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	Implementing body

	Activity 1(title)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Activity 2 (title)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Activity 3 (title)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	……………..
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	YEAR 2

	Activity
	Month 1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	Implementing body

	Activity 1(title)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Activity 2 (title)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Activity 3 (title)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	……………..
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


C.9 – Logical Framework

	
	Description
	Objectively verifiable indicators
	Sources and means of verification
	Assumptions

	Overall objectives
	What are the overall broader objectives to which the action will contribute?


	What are the key indicators related to the overall objectives?


	What are the sources of information for these indicators?


	 



	Specific objective
	What specific objective is the action intended to achieve to contribute to the overall objectives?
	Which indicators clearly show that the objective of the action has been achieved?
	What are the sources of information that exist or can be collected? What are the methods required to get this information?


	Which factors and conditions outside the Beneficiary's responsibility are necessary to achieve that objective? (external conditions) Which risks should be taken into consideration?

	Expected results
	The results are the outputs envisaged to achieve the specific objective. What are the expected results? (enumerate them)


	What are the indicators to measure whether and to what extent the action achieves the expected results?


	What are the sources of information for these indicators?


	What external conditions must be met to obtain the expected results on schedule?



	Activities
	What are the key activities to be carried out and in what sequence in order to produce the expected results? (group the activities by result)


	Means: What are the means required to implement these activities, e. g. personnel, equipment, training, studies, supplies, operational facilities, etc.
	What are the sources of information about action progress? Costs What are the action costs? How are they classified? (breakdown in the Budget for the Action)


	What pre-conditions are required before the action starts? What conditions outside the Beneficiary's direct control have to be met for the implementation of the planned activities?


C.10 – Budget 

	
	All Years
	Year 12

	Expenses
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)3
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)

	 
	 
	 
	
	
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1. Human Resources
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.1 Salaries (gross amounts, local staff)4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	   1.1.1 Technical
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	   1.1.2 Administrative/ support staff
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	1.2 Salaries (gross amounts, expat/int. staff)
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	1.3 Per diems for missions/travel5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	   1.3.1 Abroad (staff assigned to the Action)
	Per diem
	 
	 
	0
	Per diem
	 
	 
	0

	   1.3.2 Local (staff assigned to the Action)
	Per diem
	 
	 
	0
	Per diem
	 
	 
	0

	   1.3.3 Seminar/conference participants
	Per diem
	 
	 
	0
	Per diem
	 
	 
	0

	Subtotal Human Resources
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2. Travel6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1. International travel
	Per flight
	 
	 
	0
	Per flight
	 
	 
	0

	2.2 Local transportation 
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	Subtotal Travel
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3. Equipment and supplies7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1 Purchase or rent of vehicles
	Per vehicle
	 
	 
	0
	Per vehicle
	 
	 
	0

	3.2 Furniture, computer equipment
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	3.3 Machines, tools…
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4 Spare parts/equipment for machines, tools
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	3.5 Other (please specify)
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	Subtotal Equipment and supplies
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4. Local office
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.1 Vehicle costs
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	4.2 Office rent
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	4.3 Consumables - office supplies
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	4.4 Other services (tel/fax, electricity/heating, maintenance)
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	Subtotal Local office
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5. Other costs, services8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1 Publications9
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.2 Studies, research9
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.3 Auditing costs
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.4 Evaluation costs
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.5 Translation, interpreters
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.6 Financial services (bank guarantee costs etc.)
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.7 Costs of conferences/seminars9
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.8  Visibility actions
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Subtotal Other costs, services
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	All Years
	Year 1

	Expenses
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	
	

	6. Other
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	Subtotal Other
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.  Subtotal direct eligible costs of the Action (1-6)
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	

	8. Provision for contingency reserve 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9. Total direct eligible costs of the Action (7+ 8)
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11. Total eligible costs (9+10)
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	


Allegato IV: Project Proposal
Project Proposal

	Date
	
	
	

	PMSP Ref
	
	
	


A. Applicant

	Local Units

	
	
	Institution’s Name
	Governorate

	· 
	JSCPD  
	
	

	
	Municipality
	
	

	
	Local Council
	
	

	
	Village Council
	
	


	East Jerusalem Institutions

	Palestinian Institution
	
	

	Palestinian Charitable Association
	
	

	Palestinian NGO
	
	

	Other, specify
	
	


Contact Information

	Full name of applicant’s Legal Representative
	

	Title
	

	Address
	

	Contact person
	

	Title
	

	Telephone
	
	Fax
	

	Mobile
	

	E-Mail
	


B. Project

	Sectors
	Sub Sectors

	· 1. Institutional Support
	· 

	
	

	· 2. Environment
	· Water

	
	· Wastewater

	
	· Solid Waste

	
	· Land Reclamation

	
	· Streams Rehabilitation

	
	

	· 3. Cultural Heritage and Tourism
	· Historical Buildings Conservation

	
	· Actions in Archaeological Sites

	
	· Historical and Cultural Landscape

	
	· Moveable Heritage

	
	· Tourism

	
	· Traditional Handcraft

	
	

	· 4. Social Development
	· Social and Economic Development

	
	· Rehabilitation Services

	
	· Local Structures Empowerment

	
	· Human Rights

	
	· Gender and Disability

	
	


	Area of intervention
	

	
	
	· Capacity Building

	
	
	· Infrastructure

	
	
	· Structure

	
	
	· Planning and Management

	
	
	· Awareness

	
	
	· Sustainable Economy

	
	
	· Enhancement of Historical Areas

	
	
	· Economic Empowerment

	
	
	· Community Centers

	
	
	· Monitoring Status of disability Human Rights

	
	
	· Others (Specify)
	



 

	Summary of the proposal (max 1 page)

	(Brief description of the Project)


	Relevance of the Project to the targeted area and beneficiaries

	


	Project’s elements (max 2 pages)

	Intervention strategy

	

	Development goal

	

	Project purposes

	

	Outputs/ results


	

	Activities

	

	Synergies

	· National Strategy

	

	· International donors

	


Annex A – Logical Framework

	
	
	         LOGICAL FRAMEWORK
	
	

	 
	Intervention
	Objectively verifiable
	Sources and means of
	Assumptions

	 
	logic
	indicators of achievement
	verification
	 

	Objective
	What objectives is the
	Which indicators clearly show
	What are the sources of
	Which factors and conditions outside

	 
	action intended to achieve?
	that the objectives of the
	information that exist or can be
	the Beneficiary's responsibility

	 
	 
	action have been achieved?
	collected? 
	 are necessary to achieve the

	 
	 
	 
	 
	objectives? (external conditions)

	 
	 
	 
	 
	Which risks should be taken

	 
	 
	 
	 
	into consideration?

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	Expected
	The results are the outputs envisaged to
	What are the indicators to measure
	What are the sources of
	What external conditions must be met

	results
	achieve the objectives.
	whether and to what extent the
	information for these indicators?
	to obtain the expected results

	 
	What are the expected results?
	action achieves the expected
	 
	on schedule?

	 
	(enumerate them)
	results?
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	Activities
	What are the key activities to be carried out
	Means:
	What are the sources of
	What pre-conditions are required before

	 
	and in what sequence in order to produce
	What are the means required to
	information about action
	the action starts?

	 
	the expected results?
	implement these activities, e. g.
	progress?
	What conditions outside the Beneficiary's

	 
	(group the activities by result)
	personnel, equipment, training,
	Costs
	direct control have to be met

	 
	 
	studies, supplies, operational
	What are the action costs?
	for the implementation of the planned

	 
	 
	facilities, etc.
	How are they classified?
	activities?

	 
	 
	 
	(breakdown in the Budget 
	 

	 
	 
	 
	for the Action)
	 


Allegato V: Memorandum of Understanding

MEMORANDUM of UNDERSTANDING

Between

[I PARTY – The Applicant]
(registered name) ……………… (legal address)……………. Hereinafter referred to as …………….(an acronym or abbreviation can be included), represented by (first name and family name of the signatory) ………………, (official position in the organisation, municipality, institution…) ………………………..

and

[II PARTY – The Partner]
(registered name) ……………… (legal address)……………. Hereinafter referred to as …………… (an acronym or abbreviation can be included), represented by (first name and family name of the signatory) ………………, (official position in the organisation, municipality, institution…) ………………………..

Whereas

-the Palestinian National Authority PNA, represented by the Ministry of Finance (MOF), had signed on an agreement with the Italian Government to support development projects implemented by Palestinian Local Governments in partnership with Italian public/private bodies, in the framework of the Palestinian Municipalities Support Program (hereinafter referred to as PMSP);

-the Ministry of Local Government, represented by (name and position covered)………………………… , and the Municipality/JSCPD of ……………, represented by (name and position covered) have signed a Memorandum of Understanding on the (date) ………………;

-the PMSP Steering Committee has approved the project/program/initiative, submitted by the parties,  (title) ………………………. on the  (date) ……………………… ;

-the total cost of the above-mentioned project/program/initiative is equal to € …………………. (amount in numbers and figures);

The parties hereby agree to the following conditions:

Art. 1

Objective and aim of the Agreement

The present agreement is related to the implementation of the project/programme/initiative Title of the Project, hereinafter referred to as the “Project”. The aim of this agreement is to ensure the correct, efficient and responsible implementation of the above-mentioned project/programme/initiative, according to the project/programme/initiative Official Document (hereinafter referred to as O.D.) approved by the Palestinian Municipalities Support Program (hereinafter referred to as PMSP) and to rules and regulations specified in the PMSP Official Guidelines. The complete text approved by the PMSP must be kept as reference should any doubt arise. Any modification to the O.D. must be approved in writing by the PMSP and both parties must officially acknowledge all changes and proceed accordingly. 

Art. 2    Objectives, expected results and beneficiaries of the project/programme initiative 
The Overall Objective of the proposed project/program/initiative is the following :

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

The Specific Objective of the proposed project/program/initiative is the following :

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

The Expected Results of the proposed project/program/initiative are the following :

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Direct and Indirect Beneficiaries of the proposed project/program/initiative are the following :

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Art. 3           Role of the partners in the project/program/initiative
[I PARTY] and [II PARTY] intend to establish a partnership with respective roles and responsibilities, both managing budget shares, costs and expenses, as stated below.

[I PARTY] will:

Description of main roles and responsibilities within the project/program/initiative 

[II PARTY] will:

Description of main roles and responsibilities within the project/program/initiative 

(The Applicant will be considered as the major implementing agency of the project/program/initiative and therefore the role will also imply the responsibility of receiving funds and transferring them to the Partner)

Art. 4

Duration
The present agreement is valid from the date of the signature until the official closing date of the project/program/initiative, being the …………………………………………….. and however it is valid until the presentation of the final report to the PMSP. The present agreement may be extended beyond the official closing date of the project/program/initiative, upon written agreement of both parties.

Art. 5                    Financial contributions to the project/program/initiative

The total project/program/initiative value is equal to € ………. (Euro ………………………..), as per approved budget (SEE ANNEX …..). 

The total contribution from PMSP amounts to  € ………. (Euro ………………………..). 

[I PARTY] will contribute to the project/program/initiative the amount of € ………. (Euro ………………………..). The equivalent amount of € ………. (Euro ………………………..) will be contributed in kind. 

[II PARTY] will contribute to the project/program/initiative the amount of € ………. (Euro ………………………..). The equivalent amount of € ………. (Euro ………………………..) will be contributed in kind.

Art. 6                    Bank Accounts 

A dedicated bank Account will be opened by [I PARTY]  in one of the operating commercial banks in Palestine in order to manage all contributions related to the project/program/initiative from all donors. [II PARTY] commits itself to deposit the due amount related to the project/program/initiative in the specified Bank Account according to a transfer schedule agreed upon between the parties.

[I PARTY] will promptly inform in writing about any changes regarding the bank account to all concerned parties, including PMSP. 

Art. 7                     Direct management of project/program/initiative funds

In respect to the roles and responsibilities listed in Article 3 [I PARTY] will directly manage the total amount of  € ………. (Euro ………………………..). SEE ANNEX …. for budget breakdown.

In respect to the roles and responsibilities listed in Article 3 [II PARTY] will directly manage the total amount of  € ………. (Euro ………………………..). SEE ANNEX ………. for budget breakdown.

Administrative costs acknowledged by the PMSP will be a <%> of the direct costs of the project, i.e. (€    ). [I PARTY] is entitled to € … as Administrative costs. [II PARTY] is entitled to € … as Administrative costs.

Art. 8                   Procurement procedures

The parties undertake to follow the procurement procedures approved by the PMSP, as stated in the Official Guidelines. Any modifications or amendments to the above-mentioned procurement procedures must be approved in writing by the PMSP and all parties must be notified of the communication.

Art. 9                    Activities reporting

The project financial administration is managed by [I PARTY]. [I PARTY], will be in charge of providing the narrative and financial reports to the PMSP. Both parties undertake to properly justify and adequately document all expenditures, through appropriate documentation i.e. with delivery notes, invoices, payment notes, contracts, etc. Every document must carry a stamp with the project code and name, so that the amount in it, totally or partially -as in the specific case of administrative costs or salary costs- will be unmistakably related to the project object of this agreement. In case of expenditure considered unacceptable due to incomplete or missing support documents, or because the expenses were held before or after the project duration, the parties will have the right to withhold the unacceptable amount from the funds payable to the concerned party, upon the reception of a written notice in advance.

The following documents must be kept by [I PARTY]:

contracts with suppliers

staff contracts / project orders

invoices including the project stamp, along with the following data: project code, date, supplier’s name and address, signed and stamped with the word PAID.

receipts including the project stamp, along with the following data: project code, date, supplier’s name and address, signed and stamped with the word PAID

evidences of payment: when payments to suppliers are made by bank cheque or by bank transfer, a copy of the evidence of payment, photocopy of cheque, photocopy of bank statement.

material delivery bills if any, or documents of delivery to beneficiaries together with any other document that could be useful to proof the expenses held.

These documents will complete the financial report sent by [I PARTY] to PMSP.

[I PARTY] will provide [II PARTY] with a copy of the final narrative and financial report as presented to PMSP.

Art. 10

Monitoring and Supervision

[I PARTY] and [II PARTY] commit themselves to provide all information regarding activities related to the project/program/initiative to the other party, authorising regular supervision and monitoring of the implementation of the Project activities.

Art. 11

Communication between/among the parties
The parties undertake to co-operate in implementing the activities as set in the O.P. Moreover, the parties commit themselves to communicate in writing any issue arising during the activities or in any way referring to the project/programme/initiative. Reports and communications between the parties will be drafted in the same language as the O.P. 

Art. 12

Audit and financial checks  

The parties intend to manage any fund related to the project/programme/initiative transparently, providing evidences of incoming and outgoing financial resources on (specify the required timing of financial checks carried out, i.e. monthly, quarterly, bi-annually, annually) …………. basis to the other signatory of the present agreement. Moreover, all parties agree to provide all information regarding financial flows related to the project/program/initiative to PMSP, as stated in the PMSP Guidelines. 

Art. 13

   Visibility

All parties agree to follow visibility rules established by PMSP. The visibility plan for the Project will be prepared jointly by the parties.

Art. 14                     Termination of the contract

Both parties can terminate this agreement, concluding their collaboration in the project implementation due to ‘force majeure’ reasons. In these conditions the agreement can be terminated at any moment sending a written notice at least three months before, stating the reasons for such a request. However the request will have to be accepted by both the partner and the donor.

Art. 15                      Resolution of Disputes

Should any dispute arise concerning the interpretation of the present agreement, the parties will strive to find a mutual agreement on amicable terms amenable to both parties. Once a dispute has arisen, the parties shall notify each other in writing of their positions on the dispute and of any solution which they consider possible. Any dispute must be referred to the Local Court.

                                [I PARTY]




[II PARTY]

date





date
Annexes:

Annex 1: Project/programme/initiative O.D.

Annex 2: Budget Breakdown 

Annex 3: Work plan 

Annex 4: Reporting format 

Sulla base di quanto proposto, 


l’EE.LL Italiano:





B – Non garantisce la copertura dell’intero contributo previsto ma invia una Manifestazione d’Interesse all’ITAU ed al Portavoce ERLI








A – Garantisce la copertura dell’intero contributo previsto  ed invia una Manifestazione d’interesse all’ITAU ed al Portavoce ERLI





L’ITAU ed il Portavoce degli EE.LL  cercano di promuovere un consorzio di EE.LL italiani per finanziare il progetto sulla base delle adesioni ricevute. 


Identificazione di un capofila








La controparte palestinese e l’ EE.LL Italiano  presentano: 


- Application Form 


- Project Proposal all’ITAU.  





Il Programme Steering Committee (PSC) del PMSP valuta tecnicamente le proposte progettuali e le approva





Viene predisposto e firmato il Memorandum of Understanding (MoU) tra la controparte palestinese e tutti gli attori italiani coinvolti, nel quale vengono dettagliate le responsabilita’ e le risorse che ciascuna delle parti in causa contribuisce











La controparte palestinese e l’Ente Locale Italiano presentano : 


- Application Form 


- Project Proposal all’ITAU. 











Eventuale creazione di un consorzio


Identificazione di un Capofila 








Firma della Convenzione tra capofila e partners italiani 








Firma della Convenzione tra capofila e partners italiani








L’EE.LL italiano prende delle Linee Guida PMSP che prevedono:


- aree di intervento definite


- settori di intervento prestabiliti


- un ventaglio ipotesi di intervento 











� Le cui copie saranno consegnate al capofila di progetto (o ai referenti regionali di progetto nel caso di progetti multi regionali) e successivamente ai controllori. 
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